
Wkładki kołnierzowe

Wkładki kołnierzowe

10/13/15/17/19/21 mm

10/13/15/17/19/21 mm

Model

Data produkcji

Materiał Czysty silikon

Model

Okres przydatności 5 lat

3 LIPCA 2024

Materiał

odporny na temperaturę 120°C (250°F)

Czysty silikon

3 LIPCA 2024Data produkcji

Odporny na temperaturę 120°C (250°F)
Okres przydatności 5 lat

(Z dala od bezpośredniego światła słonecznego)

(Z dala od bezpośredniego światła słonecznego)

Włóż wkładkę do

Włóż wkładkę do

Jednym kciukiem od jednego

Wyrównaj wycięcie z końcowym

otworem kołnierza.

Wyrównaj wycięcie z końcowym

otworem kołnierza.

tarczę, włóż palec drugiej ręki do

Wciśnij jedną sekcję

Aby usunąć:

chwyć JEDNĄ stronę grubego

obszaru (obszar szyi), następnie

PRZEKRĘĆ i
POCIĄGNIJ.

krąg na raz i

odpowiednio.

do osłonki Medela o średnicy 24

mm, włóż palec drugiej ręki do

mniejszego końca wkładki, aby

ułatwić jej wsunięcie do osłonki.

poprowadź go tak, aby wsunął się
w tarczę.

Kciukiem jednej z rąk naciśnij większy

koniec wkładki

chwyć JEDNĄ stronę grubego

obszaru (obszar szyi),

następnie
PRZEKRĘĆ i POCIĄGNIJ.

Twoich rąk naciskających na większy

koniec wkładki

Prawidłowo zamontowana

wkładka pokazana jest
na zdjęciu po lewej stronie.

mały koniec wkładki do

kołnierz aż do samego końca.

kołnierz aż do samego końca.

Aby usunąć:

do Medela 24 mm

Prawidłowo zamontowana

wkładka pokazana jest
na zdjęciu po lewej stronie.

wykonaj cały okrąg, aż wkładka zostanie

zainstalowana

Wsuwaj jedną część okręgu na raz i

zamknij cały okrąg, aż

wkładka zostanie prawidłowo

zamontowana.

Czyścić w wodzie z mydłem, płukać czystą wodą i suszyć
na powietrzu po każdym użyciu.

a. Możesz nałożyć trochę oleju kokosowego na
tunel brodawki przed odciąganiem,
aby zmniejszyć tarcie.

3 Laurel Leaf CT Durham, Karolina Północna 27703

CS@maymom.com

a. Możesz nałożyć trochę oleju kokosowego na
tunel brodawki przed odciąganiem,
aby zmniejszyć tarcie.Nadaje się do medela® / speCtra®

Naciskać

+1 919 4535168

Dyskomfort po odciąganiu pokarmu –

Zasięgnij porady u doradcy
laktacyjnego.

Twist

3 Laurel Leaf CT Durham, Karolina Północna 27703

Nadaje się do medela® / speCtra®

Twist

Czyścić w wodzie z mydłem, płukać czystą wodą i suszyć
na powietrzu po każdym użyciu.

+1 919 4535168

Upewnij się, że Twoje dziecko nie ma
alergii na olej kokosowy.

całkowicie pokryte wodą.

Zasięgnij porady u doradcy
laktacyjnego.

Przed pierwszym użyciem włóż wkładkę do
wrzącej wody na 5 minut. Upewnij się, że wkładka jest

Maymom, LLC

Upewnij się, że Twoje dziecko nie ma
alergii na olej kokosowy.

Kołnierze 24 mm

Naciskać

Dyskomfort po odciąganiu pokarmu –

Kołnierze 24 mm

http://maymom.com

całkowicie pokryte wodą.

CS@maymom.com

Przed pierwszym użyciem włóż wkładkę do
wrzącej wody na 5 minut. Upewnij się, że wkładka jest

b. Ta wkładka może nie pasować do Ciebie.

http://maymom.com

b. Ta wkładka może nie pasować do Ciebie.

Maymom, LLC

Krok 4.

Krok 2.

Krok 1.

Krok 4.

Krok 3.

Krok 3.

Krok 2.

Krok 1.

Czyszczenie

Rozwiązywanie problemów

Obsługa klienta

Obsługa klienta

Rozwiązywanie problemów

Używać

UżywaćUżywać

Czyszczenie

Używać

X012-i10/13/15/17/19/21x2

X012.2G-i14/16/18/20x2
X012-i10/13/15/17/19/21x2

X012.2G-i14/16/18/20x2

papier

instrukcja
papier wstawić

wstawić
Pudełko PPsilikoninstrukcja

Pudełko PPsilikon

*Medela jest zarejestrowanym znakiem towarowym firmy Medela Holding AG, Szwajcaria.

*SPECTRA i logo SPECTRA są zarejestrowanymi znakami towarowymi Mother's Milk, Inc.

Maymom nie jest powiązana z firmąMedela, ani Medela nie promuje tego produktu.

*SPECTRA i logo SPECTRA są zarejestrowanymi znakami towarowymi Mother's Milk, Inc.
DBA Spectra Baby USA i Min Byung Wook DBA Uzinmedicare. Maymom nie jest z nimi powiązany ani nie
popierają produktów Maymom i oświadczeń o zgodności.

Maymom nie jest powiązana z firmąMedela, ani Medela nie promuje tego produktu.
*Medela jest zarejestrowanym znakiem towarowym firmy Medela Holding AG, Szwajcaria.

DBA Spectra Baby USA i Min Byung Wook DBA Uzinmedicare. Maymom nie jest z nimi powiązany ani nie
popierają produktów Maymom i oświadczeń o zgodności.

Wyprodukowano na Tajwanie

Wyprodukowano na Tajwanie
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WARNING：To avoid danger of suffocation, keep this plastic bag away from babies and children.
WARNING：Small parts. Not a toy. Keep it away from babies and children. Choking hazard.

AVERTISSEMENT：Pour éviter tout risque d'étouffement, gardez ce sac en plastique hors de portée des bébés 
et des enfants.

AVERTISSEMENT：Petites pièces. Ce n'est pas un jouet. Gardez-le hors de portée des bébés et des enfants. 
Risque d'étouffement.

WARNUNG：Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie diese Plastiktüte von Babys und Kindern fern.
WARNUNG：Kleinteile. Kein Spielzeug. Halten Sie es von Babys und Kindern fern. Erstickungsgefahr.

ATTENZIONE：piccole parti. Non è un giocattolo. Tienilo lontano dalla portata di neonati e bambini. 
Pericolo di soffocamento.

ATTENZIONE：Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere questo sacchetto di plastica lontano dalla portata 
di neonati e bambini.

ADVERTENCIA：Para evitar peligro de asfixia, mantenga esta bolsa de plástico fuera del alcance de bebés y 
niños.

ADVERTENCIA：Piezas pequeñas. No es un juguete. Manténgalo alejado de bebés y niños. Peligro de asfixia.

OSTRZEŻENIE：Aby uniknąć niebezpieczeństwa uduszenia, należy trzymać tę plastikową torbę z dala od 
niemowląt i dzieci.

OSTRZEŻENIE：Małe części. To nie zabawka. Trzymaj z dala od niemowląt i dzieci. Ryzyko zadławienia.

WAARSCHUWING：Kleine onderdelen. Geen speelgoed. Houd het uit de buurt van baby's en kinderen. 
Verstikkingsgevaar.

WAARSCHUWING：Houd deze plastic zak uit de buurt van baby's en kinderen om verstikkingsgevaar te 
voorkomen.

VARNING：För att undvika risk för kvävning, förvara denna plastpåse borta från spädbarn och barn.
VARNING：Små delar. Inte en leksak. Håll den borta från spädbarn och barn. Kvävningsrisk.

UYARI：Küçük parçalar. Oyuncak değildir. Bebeklerden ve çocuklardan uzak tutun. Boğulma tehlikesi.
UYARI：Boğulma tehlikesini önlemek için bu plastik torbayı bebeklerden ve çocuklardan uzak tutun.

警告：為避免發生窒息危險，請將此塑膠袋置於嬰兒和兒童無法觸及之處。
警告：小零件，不是玩具，請將其遠離嬰兒和兒童，避免誤食產生窒息危險。

警告：窒息の危険を避けるため、このビニール袋を乳幼児の手の届かないところに保管してください。
警告：小さな部品です。おもちゃではありません。乳幼児の手の届かないところに保管してください。

窒息の危険があります。

ecrepservice@hotmail.com

Lot 202409Made in Taiwan

Scan for Instruction
Rechercher des instructions
Nach Anleitung scannen
Scansione per istruzioni
Escanear para obtener instrucciones
Skanuj w celu uzyskania instrukcji
Scannen voor instructies
Skanna efter instruktioner
Talimat için tarama
掃一掃取得使用說明
指示をスキャンする

EU Importer
Jia Shou Enterprise Co. Ltd

No.22, Aly. 19, Ln. 403, Dawu Rd., Pingtung City, 
Pingtung County 900 Taiwan
jeande201@gmail.com


